
СТАТЬЯ III. ПРАВИЛА ПОВЕДЕНИЯ 

A. ЗАПРЕЩЕННОЕ ПОВЕДЕНИЕ  

Описанные ниже действия запрещены в общественном транспорте Spokane Transit Authority (STA, 
Транспортное управление Спокана), на объектах STA и применительно к предоставляемым STA 
транспортным услугам: 

1. Совершать действия, запрещенные пунктом 9.91.025 Revised Code of Washington (RCW, Свод законов 
штата Вашингтон с поправками) или пунктом 10.10.100 Spokane Municipal Code (SMC, 
Муниципальный кодекс Спокана). 
 

2. Употреблять жевательный табак, за исключением специально обозначенного места; использовать 
любое устройство для курения или употребления никотина, которое выделяет дым, аэрозоль, пар 
или подобные выбросы во время использования, на расстоянии менее двадцати пяти (25) футов 
(8 м) от любого транспортного средства STA, навеса, другого объекта транспортной инфраструктуры 
или на расстоянии менее двадцати пяти (25) футов (8 м) от любого входа, окна или 
воздухозаборного отверстия в зданиях STA; курить или держать зажженной или тлеющей трубку, 
сигару или сигарету на расстоянии менее двадцати пяти (25) футов (8 м) от любого транспортного 
средства STA, навеса, другого объекта транспортной инфраструктуры или на расстоянии менее 
двадцати пяти (25) футов (8 м) от любого входа, окна или воздухозаборного отверстия в зданиях STA 
(RCW 9.91.025, RCW 70.160.020(1)(2) и RCW 70.160.030).  
 

3. Выбрасывать мусор в любых местах, кроме специально отведенных контейнеров (RCW 
9.91.025/SMC 10.10.100).  
 

4. Выбрасывать что-либо на территории транспортного предприятия, включая, помимо прочего, 
опасные вещества и автомобильные жидкости (RCW 9.91.025).  
 

5. Включать радиоприемник, проигрыватель или другое звуковоспроизводящее устройство, однако ни 
одно из положений настоящего документа не запрещает использование подобных устройств, к 
которым подключены наушники или ушной монитор, ограничивающие звук до восприятия только 
одним слушателем, или использование устройств связи сотрудниками и подрядчиками STA или 
сотрудниками служб общественного правопорядка, находящимися при исполнении обязанностей, а 
также использование личных 
 

6. устройств связи, предназначенных для вызова и уведомления других людей или связи с ними 
(например, пейджеры, биперы или мобильные телефоны) (RCW 9.91.025).  
 

7. Плевать, отхаркиваться, мочиться или испражняться не в соответствующие сантехнические 
приспособления в туалетных комнатах (RCW 9.91.025/SMC 10.10.100).  
 

8. Перевозить легковоспламеняющуюся жидкость, взрывчатое вещество, кислоту или другое изделие 
или вещество, которое может нанести вред другим, однако ни одно из положений настоящего 
документа не запрещает перевозку сигареты, сигары или зажигалки для трубок или перевозку 
огнестрельного оружия или боеприпасов способом, не запрещенным законом (RCW 9.91.025/SMC 
10.10.100).  
 

9. Препятствовать или создавать помехи движению общественного транспорта STA или пассажиров, 
затруднять или ограничивать доступ к общественному транспорту или территории STA, в том числе 
создавать неоправданные задержки во время посадки или высадки, полностью или частично 



блокировать проход или ступени сумкой или объектом, размещаться на более чем одном сидении 
или способом, мешающим предоставлению или получению транспортных услуг или серьезно 
нарушающим этот процесс (RCW 9.91.025/SMC 10.10.100/Americans with Disabilities Act (ADA, Закон 
США «О защите прав граждан США с инвалидностью»).  
 

10. Нарушать спокойствие других, издавая громкие, резкие звуки, проявляя неуправляемость, 
агрессию, жестокость, причиняя вред или домогаясь кого-либо (RCW 9.91.025/SMC 10.10.100/ADA).  
 

11. Уничтожать, портить имущество STA или повреждать иным способом, а также размещать любые 
таблички, объявления или рекламу на территории объектов транспортной инфраструктуры (RCW 
9.91.025/SMC 10.10.100).  
 

12. Распивать алкогольные напитки или иметь при себе открытую емкость с напитком, содержащим 
алкоголь в любом транспортном средстве. Перевозить любые алкогольные напитки или 
неподлежащие свободному обращению вещества в любом транспортном средстве, если это не 
предусмотрено законом (RCW 46.61.519). 
 

13. Распивать алкогольные напитки или иметь при себе открытую емкость с алкоголем на объектах STA, 
кроме мест, где это разрешено на основании владения действительной лицензией на продажу 
алкогольных напитков (штата и/или местной) и одобрено STA (RCW 9.91.025).  
 

14. Употреблять марихуану, засушенные цветы и листья марихуаны, продукты с добавлением 
марихуаны или концентраты марихуаны, а также открывать и перевозить в открытом виде упаковки 
с вышеперечисленным на объектах или в общественном транспорте STA; в том числе перевозить 
марихуану или продукты, содержащие марихуану, в общественном транспорте за исключением 
перевозки в упаковках, емкостях или сосудах, если их не открывали, не снимали пломбу и не 
вынимали часть содержимого (RCW 46.61.745/RCW 69.50.445/SMC 10.15.220). 
 

15. Перевозить, демонстрировать или извлекать любое огнестрельное оружие, кинжалы, мечи, ножи 
или другие режущие и колющие инструменты, биты или любое другое оружие, способное нанести 
телесные повреждения, способом, в обстоятельствах, во время и в месте, которые указывают на 
намерение напугать другого человека или сигнализируют об угрозе безопасности других людей, 
если это не предусмотрено законом (RCW 9.41.270).  
 

16. Бросать предметы в общественный транспорт или объекты STA, а также в любого человека, 
пребывающего на объекте STA или использующего общественный транспорт (RCW 9.91.025).  
 

17. Пускать любых животных, в том числе служебных, на сидения в общественном транспорте или на 
объектах STA, отпускать с поводка, разрешать беспричинно беспокоить других, оставлять мусор на 
объектах STA или вмешиваться в транспортную деятельность. Присутствие животных, за 
исключением служебных, на объектах или в общественном транспорте STA запрещено, если они не 
находятся в предназначенной для животных переноске с простилкой из абсорбирующего материала 
на дне.  
 

18. Кататься, выполнять трюки на роликовых коньках или скейтборде на объектах STA (RCW 
9.91.025/SMC 16.61.787).  
 

19. Кататься на велосипедах, моноциклах, мопедах и мотоциклах, за исключением мест, где разрешен 
проезд и доступ (SMC 16.61.787).  
 

20. Парковать личные или коммерческие транспортные средства на территории объектов STA, за 
исключением случаев, когда это разрешено STA или уполномоченным лицом организации.  
 



21. Эксплуатировать, останавливать или парковать транспортное средство на любой дороге или в 
месте, где движение разрешено только общественному транспорту или наложены другие 
ограничения.  
 

22. Употреблять пищу в общественном транспорте или запрещенных зонах объектов STA; STA позволяет 
перевозить или употреблять напитки в общественном транспорте при наличии емкости с крышкой. 
 

23. Использовать систему оповещения общественности, громкоговоритель или другое 
звукоусиливающее устройство, за исключением случаев, когда это разрешено STA или 
уполномоченным лицом организации (RCW 9.91.025).  
 

24. Сидеть или лежать на полу общественного транспорта, подставках, поручнях, ступенях, стойках, 
подоконниках и других поверхностях или сооружениях, непредназначенных для сидения, а также на 
полу, тротуарах, асфальте или другом наземном покрытии на объектах STA.  
 

25. Спать, размещать палатки или хранить личное имущество на скамьях и полу в общественном 
транспорте и на территории объектов STA, если это не предусмотрено законом.  
 

26. Входить или пребывать в любых закрытых зонах объектов STA, включая, помимо прочего, зоны 
производства, места проведения работ и помещения для хранения оборудования, если это не 
разрешено STA или уполномоченным лицом организации.  
 

27. Входить или пребывать в зоне, предназначенной для пожилых людей или клиентов Paratransit без 
подтверждения своего возраста или бронирования поездки на Paratransit.  
 

28. Садиться в общественный транспорт или входить на объекты STA без рубашки, обуви или при 
несоблюдении правил личной гигиены на уровне, который не принесет неудобств другим клиентам.  
 

29. Вести коммерческую деятельность на объектах STA или в общественном транспорте, за 
исключением случаев, когда STA или уполномоченное лицо организации выдает письменное 
разрешение на ведение такой деятельности, лицензию, заключает договор концессии или аренды 
или выдает письменное разрешение в другом виде.  
 

30. Вести деятельность по налаживанию связей с общественностью на объектах STA или в 
общественном транспорте, за исключением случаев, когда такая деятельность разрешена в 
соответствии со Статьями IV и V настоящего документа.   
 

31. Проводить общественные, культурные или другие торжественные мероприятия, не включенные в 
определения коммерческой деятельности или мероприятий по налаживанию связей с 
общественностью в Статье II настоящего документа, за исключением случаев, когда STA или 
уполномоченное лицо организации выдает письменное разрешение на проведение таких 
мероприятий, лицензию, заключает договор концессии или аренды или выдает письменное 
разрешение в другом виде.  
 

32. Совершать действия, которые могут немедленно создавать или провоцировать (или создают или 
провоцируют) нарушение порядка, включая, помимо прочего, (a) драки, (b) бег наперегонки, (c) 
использование нецензурной лексики или поведение, которое может привести к нарушению 
порядка, и (d) использование оскорбительных эпитетов личного характера или обидных, 
неприятных или унизительных слов и выражений, которые, как общеизвестно, при обращении к 
обычному человеку могут вызывать бурную реакцию страха, злости или тревоги по своей природе.  
 



33. Совершать действия сексуального характера по отношению к себе или другим во время пребывания 
или поездки в общественном транспорте или на объектах STA.  
 

34. Играть в азартные или любые другие игры для получения денег или ценностей в общественном 
транспорте или на объектах STA (RCW 9.91.025).  
 

35. Использовать общественный транспорт или объекты STA для деятельности, не связанной с 
перемещениями, кроме случаев, когда это разрешено STA (RCW 9.91.025).  
 

36. Использовать электрические зарядные станции [или розетки], расположенные в Plaza, дольше 
тридцати (30) минут в день или блокировать доступ к электрическим зарядным станциям [или 
розеткам].  
 

37. Садиться в общественный транспорт или входить на объекты STA в состоянии, вызванном болезнью, 
отравлением или приемом препаратов, при котором человек не может позаботиться о себе.  
 

38. Выставлять предмет или часть человеческого тела из двери или окна общественного транспорта.  
 

39. Висеть или раскачиваться с отрыванием ног от земли на перекладинах или опорах в общественном 
транспорте или на другом объекте STA; висеть или цепляться другим способом за внешние части 
общественного транспорта или других объектов STA при любых обстоятельствах.  
 

40. Заниматься любым видом физической активности на объектах STA.  
 

41. Не оплачивать полную стоимость проезда, установленную STA, в том числе не предъявлять 
доказательство оплаты в случае соответствующей просьбы от лица, уполномоченного следить за 
оплатой проезда, или отказываться сойти с автобуса или другого вида общественного транспорта в 
случае соответствующего требования от лица, уполномоченного следить за оплатой проезда (RCW 
36.57A.230/RCW 9.91.025).  
 

42. Выдавать себя за другое лицо, у которого есть право на оплату проезда по специальному или 
сниженному тарифу, или использовать поддельное разрешение или пропуск, имеющий отношение 
к общественному транспорту (RCW 9.91.025).  
 

43. Выдавать себя за водителя общественного транспорта, другого сотрудника организации или 
работника на добровольных началах; или с помощью слов, действий и/или использования одежды, 
отличительных знаков или инвентаря, сходных с выдаваемыми департаментом униформой и 
инвентарем, создавать ложное впечатление, что он или она является водителем общественного 
транспорта, другим сотрудником организации или работником на добровольных началах (RCW 
9.91.025).  
 

44. Отказываться надежно фиксировать кресло-коляску в общественном транспорте.  
 

45. Вмешиваться в работу мобильных компьютеров, камер, терминалов для оплаты или другого 
оборудования в общественном транспорте или на объектах STA (RCW 9.91.025).  
 

46. Превышать количество случаев неявки, разрешенное правилами Paratransit в отношении сервиса 
попутных поездок, учитывая, что поездки, пропущенные по причинам, независящим от воли 
клиента, не рассматриваются как неявка.  
 

47. Мешать работе службы Paratransit через невыполнение требований, изложенных в Руководстве для 
пассажиров Paratransit.  
 



48. Нарушать постановление о запрете, выданное в соответствии с разделом B.2 Статьи III настоящего 
документа (RCW 9A.52.070/080).  
 

49. Совершать другие действия, несоответствующие предполагаемому использованию и назначению 
общественного транспорта или объектов STA, и отказываться следовать законным распоряжениям 
представителя администрации общественного транспорта или приказам сотрудника правопорядка 
прекратить такие действия (RCW 9.91.025).  
 

50. Допускать враждебные, оскорбительные, угрожающие или неприятные высказывания в адрес 
сотрудников STA, в том числе во время телефонных звонков по номеру 509-328-RIDE(7433) или 
номерам администрации, службы Paratransit или системы управления.  
 

51. Нарушать любые федеральные законы, законы штата или муниципального гражданского и 
криминального права. 

 

B. КОНТРОЛЬ ЗА ИСПОЛНЕНИЕМ ПРАВИЛ 

1. Высадка и/или запрет на пользование общественным транспортом и объектами STA.  

Любому лицу, нарушающему правила поведения, изложенные в положениях Статьи III, может быть отказано 
в посадке или приказано покинуть общественный транспорт или объекты STA уполномоченным 
должностным лицом правоохранительных органов, персоналом STA, уполномоченным генеральным 
директором STA, или уполномоченным персоналом поставщика услуг в соответствии с условиями 
применимого договора обслуживания. Отказ немедленно подчиниться такому требованию может стать 
основанием для судебного преследования за преступное посягательство на территорию и/или незаконное 
поведение в общественном транспорте. 

2. Процедура административного запрета  

За исключением случаев, предусмотренных Правилами поведения STA (Статья III, раздел B 
(2)(d) — Немедленный отказ в обслуживании или высадка из транспорта), сотрудники STA не должны 
отказывать в обслуживании кому-либо, кому не было официально отказано в обслуживании из-за 
нарушения Правил поведения STA или на основании постановления суда. 

(a) Основание для запрета. Нарушение настоящих правил поведения согласно Статье III должно быть 
основанием для лишения лица права на посадку и пользование любыми средствами общественного 
транспорта или объектами STA полностью или частично на период времени, определенный STA на 
основании поведения нарушившего лица и обстоятельств, ведущих к запрету. 

(b) Процедура уведомления. Генеральный директор STA или его/ее назначенное лицо должны направить 
письменное уведомление лично или отправив копию обычной почтой США на последний известный адрес 
лица любому, кто получил запрет на пользование общественным транспортом или объектами STA. В 
уведомлении должна быть указана причина запрета, территория и продолжительность действия, дата 
вступления в силу и порядок обжалования, а также упомянута возможность запросить пересмотр решения 
лично, по телефону или в письменной форме в течение пяти (5) календарных дней с момента фактического 
или предполагаемого получения уведомления. 

Запрет вступает в силу в шестой календарный день после фактического или предполагаемого получения 
уведомления нарушившим лицом, за исключением случаев, когда лицо своевременно запросило 



административный пересмотр решения, и в этом случае генеральный директор STA или назначенное им 
лицо проверит, оправдан ли запрет, и вынесет письменное решение в течение пяти (5) календарных дней с 
даты запроса. Такое письменное решение должно быть доставлено запрашивающему лицу либо лично, 
либо путем отправки копии обычной почтой США на последний известный адрес. 

Если генеральный директор STA или его/ее уполномоченное лицо определит, что запрет оправдан, то он 
вступает в силу после фактического или предполагаемого получения письменного решения нарушившим 
лицом. 

(c) Предполагаемое получение уведомления. Получение уведомления считается состоявшимся, если лицо 
знало или должно было знать об обстоятельствах наложенного на него/нее запрета на пользование 
общественным транспортом или объектами. Кроме того, предполагается, что получение уведомления 
произошло через три (3) календарных дня после передачи уведомления Почтовой службе США. 

(d) Немедленный отказ в обслуживании или высадка. Процедура уведомления, описанная в Статье III, 
раздел B 2(b), (c) выше, может не соблюдаться, если, по усмотрению STA, существуют непосредственные 
условия, которые создают угрозу безопасности, мешают другим или ущемляют права других лиц, 
препятствуют свободному передвижению населения, должному пользованию общественным транспортом 
и/или объектами STA или иным образом вмешиваются или серьезно нарушают деятельность STA, связанную 
с перевозками пассажиров. В таких чрезвычайных обстоятельствах лиц, нарушающих положения Статьи III, 
могут немедленно пересадить, отказать им в праве на проезд, высадить из общественного транспорта или 
принудить покинуть объекты STA. Положения Статьи III, раздела B 2(b) об уведомлении и административном 
пересмотре не будут распространяться на лицо, которому при чрезвычайных обстоятельствах было отказано 
в праве на проезд, которое высадили из общественного транспорта или принудили покинуть объекты STA на 
любой период менее тридцати (30) календарных дней. 

(e) Отказ от выполнения требований. Отказ лица немедленно покинуть общественный транспорт или 
объект STA является основанием для привлечения к ответственности за преступное посягательство. 

(f) Срок действия запрета. Изложенные ниже предлагаемые сроки запрета представляют собой 
рекомендации, которые STA должна использовать при определении продолжительности конкретного 
запрета в соответствии с положениями Статьи III. Фактически установленный период запрета может 
отличаться в зависимости от обстоятельств каждого случая. Обстоятельства, составляющие основу для 
определения продолжительности запрета, должны быть указаны в письменных отчетах компании STA об 
инцидентах, приведших к запрету. Обстоятельства, рассматриваемые компанией STA при определении 
срока запрета, могут включать, помимо прочего, непосредственный инцидент, задокументированную STA 
историю предыдущих инцидентов с участием нарушившего лица, записи службы безопасности STA, записи 
руководителя и любые другие общедоступные записи, доступные STA относительно поведения лица во 
время пользования общественным транспортом или объектами STA. 

Первое нарушение: 1–90 дней 

Второе нарушение: 91–180 дней 

Третье нарушение: 181–364 дней 

Каждое последующее нарушение: 365 и более дней 

(g) Процедура обжалования. Право на обжалование должно быть предоставлено любому лицу, для 
которого был установлен запрет на пользование общественным транспортом или объектами STA на срок 
тридцать (30) дней или более. Не позднее, чем через десять (10) календарных дней после начала запрета, 
нарушившее лицо может обратиться в письменной форме к директору по связям с общественностью и 
обслуживанию клиентов STA или его/ее назначенному лицу для пересмотра решения о запрете. Началом 



запрета считается дата вступления запрета в силу, что указывается в официальных отчетах STA. Лицо, 
подающее апелляцию, может запросить слушание или пересмотр без слушания на основе письменного 
заявления, в котором будут изложены причины, по которым запрет является недействительным или 
неправомерным. Если лицо, на которое был наложен запрет, не может ответить в письменном формате, STA 
примет разумные меры для обеспечения надлежащей правовой процедуры. Если запрос на проведение 
слушания не был подан, директор по связям с общественностью и обслуживанию клиентов STA или его/ее 
заместитель должен вынести письменное решение в течение двадцати (20) календарных дней после 
получения жалобы. 

(h) Слушание. Если был подан запрос на проведение слушания, оно проводится в течение двадцати (20) 
календарных дней после получения жалобы, а письменное решение выносится в течение двадцати (20) 
календарных дней после слушания. Действие запрета не может быть приостановлено в ходе 
апелляционного процесса, за исключением случаев, когда он был наложен за пропуск запланированных 
поездок в соответствии со Статьей III, раздел A, 26 настоящего документа. Если лицу, подающему 
апелляцию, требуются услуги общественного транспорта для участия в слушании, это лицо должно связаться 
с директором по связям с общественностью и обслуживанию клиентов компании STA или назначенным им 
представителем за пять (5) рабочих дней до даты слушания, и компания STA примет меры для 
предоставления необходимых услуг. 

3. Данные правила не ограничивают применение других законов.  

Применение Статьи III настоящего документа никоим образом не ограничивает применение действующих 
федеральных законов, законов штата или муниципальных законов, при условии, что STA не уполномочена 
помогать клиенту или сотруднику в обеспечении исполнения постановления суда, запрещающего или 
ограничивающего контакт с другим лицом, кроме как для уведомления сотрудников правоохранительных 
органов через диспетчера STA или службу безопасности STA. 

C. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ  

Ничто из содержащегося в Статье III не накладывает на STA никаких обязанностей ни перед кем и не 
образует никаких оснований для ответственности со стороны STA, ее должностных лиц, агентов или 
сотрудников. Соблюдать требования Статьи III обязаны исключительно лица, садящиеся в общественный 
транспорт или входящие на объекты STA и пользующиеся ими, и STA обеспечивает выполнение требований 
Статьи III по собственному усмотрению. 

 


